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     Тема уроку: Органи державної влади.
Мета уроку: узагальнити та систематизувати знання учнів по темі „ Органи державної влади України та Німеччини”, формувати навички аналізу складних ситуацій з метою обрання правомірного варіанту їх вирішення,а також аналізувати причинно – наслідкові зв’язки між явищами політико – правового життя країни, виховувати соціальну активність учнів.

Після цього уроку учні зможуть:

-порівнювати органи державної влади України та Німеччини;

-аналізувати політико – правове життя країни;
-визначати статус, функції, особливості діяльності органів державної влади України та Німеччини;

-брати участь у дискусії;

-відстоювати свою власну точку зору.
Обладнання: підручник основ правознавства та німецької мови, Конституція України, схеми: « Органи державної влади України», «Органи державної влади Німеччини», відеофільм про життя Німеччини часів Євросоюзу.
Тип уроку: урок узагальнення і систематизації знань.

Форма проведення уроку: інтегрований, урок – телеміст.

Епіграф: „ Збирайте факти! Вони примушують думати.”

                                                               Дюффон.
                “ Eintracht ernahrt, zweit racht versehrt.

                                                                Volksmund.

                                           Х І Д   У Р О К У.

І. Організаційний момент.

Вчитель правознавства: Незабаром через 2 – 3 місяці ви закінчите школу і перед вами відкриються життєві перспективи. Дехто з вас мріє стати телеведучим, журналістом, кореспондентом, юристом , депутатом, міністрам. Сьогодні на уроці у вас з’явиться можливість доторкнутися до своєї мрії. Ми з вами спробуємо повторити матеріал розділу „ Органи державної влади” за допомогою гри. Уявіть собі, що ви перебуваєте в телестудії каналу 1+1, де присутні журналісти та представники органів державної влади: голова Верховної Ради, Президент України, прем’єр – міністр, міністр внутрішніх справ. 

Я передаю слово моїй колезі у Німеччині.

Вчитель німецької мови:
Hallo! Die beste Grusen aus Berlin.
Bundesrepublik Deutschland und die Ukraine sind zwei grosse Staate Europas mit reiche Kultur, Geschichte, herrlichen Sehenswurdigkeiten, beruhmten Menschen und wunderbaren Sprachen. Wir werden heute in dieser Stunde um die deutsche und ukrainische Staatsaufbau zu unterhalten.
Hier im Studium 1 + 1 befinden sich die Mitglieder des Bundesregirung: Bundesprasident, Bundeskanzler und der Vertretter des Bundeslandes Sachsen und Korrespondenten der Zeitung “ Deutschland im Blick”.
Вчитель правознавства: Сьогодні ми завершуємо роботу над складанням проекту „ Органи державної влади”. Мета нашого проекту – ознайомлення з правовим статусом та завданнями кожної з гілок влади, збір та узагальнення матеріалів з теми. Після цього уроку ви зможете: 
-порівнювати органи державної влади України та Німеччини, аналізувати політико – правове життя країни, визначати статус, функції та особливості органів державної влади України та Німеччини, брати участь у дискусії, відстоювати свою власну точку зору.

Вчитель німецької мови:
Wir wiederholen heute in der Stunde das Thema “ Der Staatsaufbau der Bundesrepublik Deutschland” und systimatisieren die Kentnisse uber politischen Organe der Ukraine,  diskutieren und viel Neus erfahren.
Вчитель правознавства: Отже, увага! Прямий ефір! В ефірі телеміст між Україною та Німеччиною. І з вами її ведуча Тетяна Сапіжук.

Вчитель німецької мови: Та Оксана Багрій.

ІІ. Привітання студій. 

 Студія  1+1: Ми вітаємо наших німецьких колег. Бажаємо творчого співробітництва, енергії і позитивних емоцій.

Студія в Німеччині.
Wir begrussen sich auch Kyjiw herzlich und wunschen euch viel Gluck , Erfolg, Arbeitsamkeit und Schaffenskraft.

Wir sind zu Mitarbeit bereit.

ІІІ. Подання інформації, використовуючи метод „Бліц опитування”

Вчитель німецької мови:

Zuerst einige Information.
Вчитель правознавства:
Використовуючи метод БЛІЦ ОПИТУВАННЯ , пригадаємо основну інформацію, яка стосується України та Німеччини. 

ЗАПИТАННЯ:

Geograpfische Lage :

· Mitteleuropa/

· В Східній Європі.
Площа:

· 603700 кв.км.

· 356854 кв.км.
Einwohner:

· Etwa 80 Millionen

· Приблизно 48 мільйонів чоловік.
Форма державного устрою:
· Унітарна республіка.

· Bundesstaat,besteht aus 16 Bundeslandern.
Vervassung:

· Grundgesetzt jetzt fur die BRD.

· Конституція 1996 року.
Національний прапор:

· Жовто – блакитний.

· Schwarz – Rot – Gold.

Das Staatswappen:

· Der Adler.

· Тризуб.
Національний гімн:
· Перший куплет пісні „Ще не вмерла Україна” Музика Чубинського, слова Вербицького.
· Die dritte Stophe des Liedes der Deutschen. Text wurde von August Henrich Hoffmann von Fallersleben gedichtet. Die Melodie ist von Joseph Haydn.
Nftionalfeirtag:

· 3 Oktober, Tag der Deutschen Einheit.
· 24 серпня – День Незалежності України.
Національна валюта:

· Гривня.

· Euro.
Die Amtsprache:

· Deutsch.

· Українська мова
ІІІ. Презентація представників органів державної влади України та Німеччини.
Вчитель німецької мови: Hier, im St. 1+ 1 befinden sich die Mitglieder der Bundesregierung: Bundesprasident, Bundeskanzler und der Vertretter der Bundeslands Sachsen, Korrespondenten die Zeitung “ Deutschland im Blick”. Вчитель правознавства: Які функції ви виконуєте в державному апараті?

Президент України: 

Протягом 2 хвилин розповідає про свої повноваження.

Кореспондент Німеччини:

Wann findet die erste Prasidentwahlen in der Ukraine statt und wer war der erste Prasident der Unabhangigkeite Staates?
Президент України:

Перші вибори Президента в Україні відбулися в 1991 році. Першим Президентом незалежної України став Леонід Кравчук.
Кореспондент Німеччини:

Welche Beziehungen gibt es zwischen Prasidentmacht, Werchowna Rada und Ministerprasident?

Президент України:

Згідно із ст.. 85 КУ Президент України подає кандидатуру на посаду Прем’єр – міністра України, Верховна Рада затверджує цю кандидатуру. На основі ст.. 106 КУ він має право вето щодо прийнятих ВР законів, крім законів про внесення змін до КУ, з наступним поверненням їх на повторний розгляд до ВРУ. ВРУ має право усунути Президента з поста в порядку імпічменту.
Вчитель німецької мови:

Die hochste gesetzgebende Gewalt wird in der BRD vom Bundestag und vom Bundesrat ausgeubt. Das Staatsoberhaupt ist der  Bundesprasident und jetzt gebe ich  zum ein Wort dem Vertretter von Ihnen.
Prasident: 

Das Amt Des Bundesprasident wird fur eine Amtszeit von 5 Jahren gewahlt und vertrstt volkerrechtlich die Bundesrepublik Deutschland. Den Bundesprasidenten wahlt die Bundesversammlung, die nur zu diesem Zweck zusammentritt. Sie besteht aus den Bundestagsabgeordneten und den Delegierten , die von den Landerparlamenten gewahlt werden.
Кореспондент „Голосу України”

Хто є зараз президентом Німеччини?

Prasident:
Der Bundesprasident ist heute Horst Kohler.
Вчитель німецької мови: Zu welche Machtkraft gehort Prasident der Ukraine gesetztgebene oder exekutiwe?

Вчитель правознавства:

Державна влада в нашій державі згідно із ст.. 6 КУ має три гілки: законодавчу , виконавчу і судову. Президент України не належить до жодної гілки влади. Єдиним представницьким та законодавчим органом всього українського народу є Верховна Рада. Тож надамо слово Голові Верховної Ради.

Голова  Верховної Ради:

Голова верховної Ради протягом 2 хвилин розповідає про основні завдання законодавчої влади.

Журналісти з Німеччини:
Wir haben 2 Fragen zu Oberhaupt Werchowna Rada.

Auf wie viele Jahre  die Werhowna Rada gewahlt und aus wie viel Abgeordneten besteht sie?

Голова Верховної Ради:

Народні депутати здійснюють свої повноваження на постійній основі. Обирають їх строком на5 років за новими змінами до Конституції. Конституційний склад Верховної Ради становить 450 депутатів.
Німецький журналіст:
Wer kann man der Abgeordneten sein?

Голова Верховної Ради:
Депутатом може бути громадянин України, який на день виборів досяг 21 року і проживає на території України останні 5 років, а також має право голосу. КУ ст. 76.
Вчитель німецької мови:
Jetzt biete ich zum Wort den Bundeskanzler. Erzahlen Sie  bitte  uber die Gescheftsbereich der Bundesregierung.
Бундесканцлер Німеччини:
Die Bundesregierung, “ das Kabinett”, besteht aus dem Bundeskanzler und den Bundesministern. Den Kandidaten fur das Amt des Bundeskanzlers schlagt der Bundesprasident vor. Der Bundeskanzler wird danach vom Bundestag gewahlt. Der Bundeskanzler  wahlt allein die Minister aus und schlagt die Kandidaten dem Bundesprasidenten vor. Der Bundeskanzler bestimmt die Richtlinien der Regierungspolitik. Im Rahmen   dieser Richtlinien leiten die Bundesminister ihren Geschaftsbereich selbstandig und in eigener Verantwortung.
Журналіст газети „ Урядовий кур’єр”:

Хто зараз обіймає посаду бундесканцлера Німеччини?

Бундесканцлер Німеччини:

Ангела Меркель.

Журналіст газети „Голос України”:
Де зараз знаходиться уряд Німеччини?

Бундесканцлер Німеччини:

Nach der Widervereinigung Deutschlands zog Bundestag, Parlament und Regirung von Bon nach Berlin um. Aber einige Ministerien sind in Bonn geblieben, und Bonn bekamm der Titel” Bundesstadt”
Вчитель правознавства:

З метою організації повсякденного життя країни та її громадян, виконання рішень, прийнятих законодавчою владою, Президентом України, створені органи виконавчої влади. Про призначення цих органів влади красномовно нам повідає Прем’єр – міністр.

Прем’єр – міністр:

Протягом 2 хвилин розповідає про призначення виконавчої влади.

Vertretter:

Den Bundesrat bilden die Vertretter der Bundeslander. Die Zahl der Vertretter hangt von der Bevolkerungszahl der Lander ab. Zum Beispil Bauern hat 6 Stimmen. Zusammen die Bundeslander haben 69 Stimmen im Bundesrat. Der Bundesrat wirkt bei der Gesetzgebung und Verwaltung des Bundes mit.
Журналіст „Урядового кур’єру”
МИ знаємо, що 16 федеративних країн мають широку автономію в багатьох сферах політики, за виключенням зовнішньої, оборони і частково фінансів. Уточніть, яке завдання адміністрації федеративних країн.
Vertretter:

Jedes Land ist ein Staat mit eigener Staatsgewalt. Es hat seine eigene Landesverfassung, sein einenes Landesparlament und seine eigene Landesregierung. Die Aufgaben der Landerverwaltung bestehen aus 3 Teilen Sie ist fur Schulen, Polizei, Landesplanung und anderes zustandig.
Вчитель правознавства:

Судова влада посідає особливе місце в системі державної влади. На судову владу покладається здійснення правосуддя. Тому останнє слово у вирішенні будь – якого соціального конфлікту залишається за судовою владою.

Міністр внутрішніх справ України:

Міністр внутрішніх справ протягом 2 хвилин розповідає про основні завдання судової влади.

Німецькі журналісти:

Auf wie viele Jahre  gewahlt Bundesverfassungsgericht?
Міністр внутрішніх справ:

Суддя Конституційного суду призначається на 9 років без права бути призначеним на повторний строк. Суддею конституційного суду може бути громадянин України, який на день призначення досяг 40 років, має вищу юридичну освіту і стаж роботи за фахом не менше як 10 років, володіє державною мовою і протягом останніх 20 років проживає в Україні.

Вчитель правознавства:
Таким чином, органи державної влади відіграють важливу роль в суспільстві. Вони визначають основні засади внутрішньої та зовнішньої політики, визначають стабільність в країні, а також співробітництво з іноземними країнами. То ж як змінилися українсько - німецькі стосунки після прийняття Незалежності?

Президент:

В Києві знаходиться німецьке посольство.
Prasident:

In der Jahren der Unabhangigkeit wurden zwischen  der Ukraine und der deutschsprachigen Lander die Abkommen uber die Zusammenarbein in vielen Bereichen abgeschlossen.  Im Bereich der Bildung und Kultur, Wirtschaft und des Turismus.

Голова Верховної ради:
В нашій країні працюють німецькі фахівці, також багато українських працівників працюють в німецькомовних країнах. На Україні є багато представництв в галузі освіти і науки, наприклад, інститут Гете.

Vertretter:

Der unabhangige ukrainische Staat hat gute Beziehungen mit zwischen vielen Staaten der Welt.

Міністр внутрішніх справ:
23 листопада 1996 року відбувся І конгрес між Україною і Німеччиною. Там було закладено основи співробітництва двох держав. Також неодноразово відбувалися зустрічі на вищому урядовому рівні між Президентом України та бундесканцлером Німеччини.

Bundeskanzler:

Unsere Volker leisten einen Beitrag in der friedlichen Fortschritt Europas.

VІ  Інтерактивна вправа „ Криголам” та „Квітка демократії”.

Вчителька німецької мови: Deutschland ist heute grossentwikelte demokratische Staat. Ihr seid deutsche Burger Aufmerksamm die Frage:
Was bedeutet fur dich Demokratie? Wie sind Ihre Meinung. Schreibt einen Meinungen auf den Blumenblattern.  Sie haben 1Minuten. Und jetzt kleben  wir an die Tafel eine Demokratieblumen und erklaren unsere Meinung.
На дошці намальовано серцевину квітки. В серцевині напис.Demokratieblumen. Учні на пелюстках пишуть , що для них означає слово демократія. Пелюстки за допомогою клейкої смужки причіплюють на дошці навколо серцевини і коментують свої написи.
Ich finde, dass Demokratie ist…..

-Staatspolitik ohne Diktatur;

-Freie Presse ohne Zensur;

-Die politische Rechte;
-Sie Unabhangigkeit der Regierung in Parlament;

Offentliche Massenmedien;

-Gleichzeit zwischen die Burger und Regierung;

-Jeder Burger nihmt am politischen Leben teil.

Вчитель німецької мови:

Also demokratische Gesicht Deutschland ist stabil. Das garantiert die Verpflichtung des Staates, die Wurde des Menschen zu achten und zu schutzen und das Recht auf freie Enthaltung der Personlichkkeit zu geben.
Einigkeit und Recht und Freicheit

Fur das deutsche Vaterland.

Das geht in die erste Stophe der Nationalhymne der BRD.
Вчитель правознавства:

Що для вас означає слово „ДЕМОКРАТІЯ” ? Перед вами на столах лежать чисті аркуші паперу. За 1 хвилину малюнком зобразіть своє асоціативне сприйняття слова ДЕМОКРАТІЯ . Прокоментуйте свої зображення.
Учні малюють малюнки , прикріплюють їх за допомогою клейкої смужки на дошці та коментують свої зображення.
Вчитель правознавства:
Отже демократія – це влада народу. В правовій державі офіційно визнано народ джерелом та носієм влади, гарантовано його право самому вирішувати свою долю, безпосередньо або через представницькі органи брати участь у визначенні державної політики і формуванні всіх органів державної влади.

Першочерговим завданням для українського народу і звичайно для органів державної влади стало визначення пріоритетів зовнішньої політики та інтеграції до світового співтовариства, яке являє собою систему взаємопов’язаних різнотипних держав і народів, що усвідомлюють взаємозалежність світового розвитку, розуміють особливості соціальних, економічних та політичних відносин.
Вчитель німецької мови: Also, die Ukraine steht in freundschaftlicher Zusammenarbeit mit vielen Lander und Organisationen.
Німецькі журналісти:

Welche Weltorganisationen sind euch bekannt? Wie sind die grundliche Richtung ihren Mitarbeit?

V . Бесіда з використанням рольової гри та мультимедійних методів.
Міністр внутрішніх справ:

ООН – це найбільш впливова міжнародна організація. Вона об’єднує на добровільній основі суверенні держави. Мета цієї організації – укріплення народного миру і безпеки.

Голова Верховної Ради:

Важливим напрямком діяльності ООН є боротьба з порушенням прав людини. Створена вона була в 1945 році. З1994 року представництво ООН постійно працює в Україні.

Журналіст:

У 1991 році Україна ратифікувала Конвенцію ООН з прав дитини і в 1993 році подала сві перший звіт до ООН.

Прем’єр – міністр:

Ще однією організацією є НАТО – військово – політичний союз, який виник у 1949 році. Офіційна мета НАТО – забезпечення безпеки миролюбивих держав і підтримка всього світу. Учасники НАТО прагнуть створити в Європі систему колективної безпеки.
Президент:

Важлива подія у відносинах Україна – НАТО сталася 7 травня 1997 року. У Києві було відкрито інформаційний центр НАТО.
Голова Верховної Ради:

На відміну від окремих  політичних сил сусідніх держав, НАТО визнає територіальну цілісність, кордони України та її демократичний вибір. Виходячи з цього Рада національної безпеки і оборони України оголосила курс на майбутній вступ України до НАТО.

Журналіст:

А я проти того , щоб Україна входила до будь – якого політичного блоку . В 9 розділі Декларації про державний суверенітет проголошується намір стати в майбутньому нейтральною державою.

Журналіст.
Характерною особливістю сучасного економічного та політичного поглиблення інтеграції в Європі є Європейський Союз. Нам відомо, що ви є членом цієї організації. Як живеться німецькому народу в її складі?

Prasident:

Die Europeische Union umfasst Mitgliedstaaten, die sich mit dem Ziel Zusammengeschlossen haben.
Вчитель німецької мови: Die deutsche Regisseure haben einen Kurzfilm gedrehen/ Erzahlt uns, wie sind die grundliche Richtung Mitarbeit zwischen Deutschland und EU.
Демонструється відеофільм про життя Німеччини .

Німецький журналіст:
Was erwarten Sie, wann sie die Mitglieder EU werden?
Журналіст:

Згідно з даними наших статистів, нині Європейський 
Союз виступає як один з провідних центрів світової економіки.

Але думки громадян на цю проблему різні. Нам вдалося встановити приховану камеру в центрі села Лопушно. Ось що вона зафіксувала.
Розігрується сценка

3устрічається двоє приятелів:

-Привіт!

-Привіт!

- Звідки ти йдеш?

- З роботи. А ти?

- Та ось у подруги в гостях була, вели бесіду, чи варто вступати Україні до Європейського союзу. Сперечалися , сперечалися та й не вирішили. А ти як вважаєш?

- Нічого нам пертися у цей союз. Самим потрібно наводити лад в Україні.

 - А ти думаєш ЄС потрібна слабка неконкурентноспроможна Україна? Вони не хочуть бачити нас із нашою лежачою промисловістю. Брюсселю не потрібні проблеми України.
- Багато ти розумієш! У нас буде європейське життя! Ми купатимемося в кредитах. Життя стане прекрасним. Ми добре зароблятимемо. Поїдемо відпочивати до будь – якої країни Європи без жодних віз. А ти – ні!

- Я дивлюся на тебе тай думаю: дурна ти людина. Ні грама політики у тебе в голові. Прощавай!

- Прощавай!

Ну що ж , доведеться поворожити на ромашці: вступати , не вступати…….

Виходить.

Діалог в німецькій студії.

· Das ist interessante Diskussion/
· Aber die EU umfasst 25 Mitgliedsstaaten, die sich mit dem Ziel zusammengeschlossen haben/

· Im Binnermarkt der EU gelten die 4 Grundfreiheiten: der freie Verkehr, Diensleistungen und Kapital/

· Fur die Geldpolitik ist die Zentralbank veratwortlich. Ihr Sitz ist an Frankfurt am Mein Und jetzt ist Eurokurs stabil
· Also EU – das ist Zukunft.
· Голова Верховної Ради:

Тоді давайте подивимось у майбутнє.!

Мине час. Україну приймуть до своїх обіймів країни ЄС. Але що для цього необхідно зробити? Для цього , я вважаю, потрібно провести політичні, економічні реформи, а також реформи у законодавчій сфері. Нам треба зробити інститути, що дозволяють грамотно накопичувати фінанси, через що не реалізуються соціальні програми. Ми продаємо заводи, землю, а куди йдуть гроші? Нам треба мати грамотний чесний уряд. А для цього потрібно правильно використати інтелект наших людей; тоді ми матимемо прибуток від продажу готових технологій. Я прочитала в одному журналі, що Україну може врятувати правило трьох І: ІДЕЯ – ІНВЕСТИЦІЯ – ІННОВАЦІЇ.
Наукомісткі розробки принесуть Україні успіх, і гроші підуть на розвиток науки і техніки.

Вчитель правознавства:

Ну що ж , ви почули думки окремих громадян України про те, чи варто вступати державі в ЄС. А зараз зробіть свій вибір. Якщо ви вважаєте, що наша країна повинна увійти до цієї світової організації, то нехай замайорять на карті України прапорці ЄС.
(Учні за допомогою клейкої смужки прикріплюють прапорці на карті).

Вчитель німецької мови: Also, die Ukraine hat eine richtige Orientirung in Zukunft.
ІV. Рефлексія та оцінювання.

 Вчитель правознавства:

У Дюффона є чудові слова: « Збирайте факти. Вони примушують думати».

Фактів сьогодні було наведено досить для того, щоб замислитися над тим, що відбувається  та про те, що може статися у майбутньому. Тому домашнім завданням для вас буде пошук шляхів виходу із ситуації, що склалася.
Вчитель німецької мови:
Und die 2 Ephygraph ist Volksmund. Und das ist richtig. Eintracht bringt Zusammenarbeit, Zusammenwirkung und zusammenhilfe. Das alles hilft uns heute in der Stunde.
Вчитель правознавства.

Зверніть увагу! На столах перед вами лежать анкети для самоаналізу виконаної роботи.

Ви повинні самокритично проаналізувати свою роботу за розділами, участь, творчий внесок та творчу ініціативу, оцінити свою діяльність та з’ясувати підстави для зниження балів….

Вчитель німецької мови:

War unsere Stunde interessant?

Wer hat heute etwas Neues in der Stunde erfahren?

Вчитель правознавства.

Ну як, справилися із завданням. Тоді на завершення давайте виконаємо ще одну вправу . Вона називається крок за кроком. Якщо ви можете ствердно відповісти на запитання, тоді даєте крок вперед. Якщо ж ви того виду роботи не виконували , то стоїте на місці. Цією вправою ми з вами виявимо, як ви працювали на уроці.
Наступний наш урок ми почнемо з обговорення вашої творчої ініціативи. Також це буде урок контролю знань . Тому , враховуючи вашу роботу із самоаналізу та вияв творчої ініціативи, я оголошу підсумки вивчення теми.

